
et- 

glőtizetési árak: 

35 Lei. -- 

elfoglalja az osztrák trónt. 

Helyben 1 hóra 25 Lei, 

EGYES SZAÁM ÁRA: 

vidékre : Szerkesztését jelelős 
LEU GAAÁL SÁNDOR 

Oitó kerül 
az oszírák trónra ? 

Bécsi jelentések közlik, hogy Ottó / kisantantot 
királyli minden bizonnyal junius 15-én 

Abban az 
esetben, ha a trónralépésnek akadálya 
volna, Jenő főherceg fogja Ausztriát 
kormányozni. 

Ugyanis Ausztria fenti 
visszaállitja a császárságot. 
szág megigérte Ausztriának, 

napon 
Franciaor- 

hogy a 

9 2 .5000 

engedékenységre ogja 
birni eddigi magalartását illetőleg, 
ugyanis a kisantant nem veszi szive- 
sen, ha Ausztria Habsburgot ültet a 
trónra. 

Lapzártakor jelentik, hogy Francia- 
ország és a kisantant hozzájárul az 
osztrák császárság visszaállitásához. 

az alesdi erdőkerületi hivatal Salontától 
Salonta város erdeje eddig is sok 

gondot okozott, most is gondot ad a 
város vezetőségének. Ma igen érdekes, 
de egyben meglepő átirat érkezet! 
Salonta város vezetőségéhez az alesdi 
erdőkerületi hivataltól. 

Az 92 500 leit kérnek különféle 

Nyilvánosságra hozzák 

illetékek cimén. Ez az összeg az 1934. 
és 1935. évi illetékeket, kezelési költ- 
ségét stb. foglalja magában. A város 
mai nehéz helyzetét figyelembe véve, 
bizony nagy megterhelét jelent ez a 
közel 10C 000 lejes összeg. 

az adóhátralékos salontaiak névsorát 
A salontai állami adóhivatal tudo- 

mására hozza az adófizető közönség- 
nek, hogy a mai nappal megkezdték 
a hátralékos adófizetők névsorának 
összeállitását. 

Azoknak neveit, akik 
nius 30 ig nem fizetik ki 

ju 
adó- 

jukat, a helyi és az oradeai 
creverv 

Szocialista 

hirlapokban közölni fogják. 
Ugyancsak felhivja az adóhivatal a 
közönséget, hogy a tult évi adóhát- 
ralékot is feltétlenül fizessék ki junius 

3830-ig. mert ellenkező esetben a lefog-. 
lalt tárgyakat eladják, ezenkivül a 
törvényes 8 százalékos késedelmi ka- 
matot is felszámitják. 

világfront 
Németorszag ellen 

Brüsszel. A Munkások Világszer- 
vezetének központi irodája Brüsszel- 

ben határozatot hozott, amelynek főbb : 
Pontjai a következők: Meg kell szer- 

vezni a világ munkásságát Németor- 
szág külpolitikája ellen. A szervezke- 

dés célja az, hogy olyan egyez- 

ményt hozzanak, amely teljesen be- 
keriti és körülzária Németországot. 
Sürgősen kérjék a leszerelési konteren- 
cia összehivását, amelyen állást kell 

foglalni a háborus Németország ellen. 

sSALONTA, 1035. zp 2 15 szerda 

Szerkesztőség és kiadéhivatal : 

SALONTA PIATA UNIRN No 13. 

Eürögországbhan meg- 
szünik az osíromállapot 

Legujabb athéni jelentés közli, 
hogy Görögországban holnap megszü- 
nik az ostromállapot. 

zzzzza 

Milyen idő várható ? 
Élénk északnyugati szél, változó. 

felhőzet, néhány helyen ujabb zápor- 
eső, éjjel a mélyebb fekvésü helyeken 
talajmenti lagy, a nappali hőmérsék- 
let csökken. 

MBetejező jdött a Balkán 
keonferencia 

Bucuresti legujabb jelentés közli, 
hogy belejeződött a Balkán konferen- 
cia, melyen gazdasági ügyeket is meg- 
tárgyaltak. Este a résztvevőket Ölel- 
sége, a király kihallgatáson fogadta. 

Megkezdődik a Népszü- 
vetség ülésszaka 

Legujabb genli jelentés közli, hogy 
szombaton nagylontosságu ülést tart a 
Népszövetség. 

Ezen az ülésen az olasz abesszi- 
niai ügyet. valamint a magyar-jugo- 
szláv viszály kérdését tárgyalják le. 

laval már Moszkvában 
tárgyal 

Legujabb moszkvai jelentés közli, 
hogy Laval ífrancia külügyminiszter 
megérkezett Moszkvába, ahol meg- 
kezdte tárgyalásait a szovjet vezető 
embereivel. 

Laval 
fogadtatást. 

megköszönte a szivélyes 

A jugoszláv ellenzék nem 
fogadja el a választás 

eredményét 
Belgrádi jelentés közli, 

legutóbb erős terrorral lefolyt válasz- 
tás eredményét az ellenzék semmi- 
képpen sem ismeri el. Az ellenzék 
kinyilatkoztatta, hogy nem dolgozik 
együtt a kormánnyal. 

hogy a 



Anyák napia 
Az ujabb idők társadalmi szokásai kőzül 

egyik legszebb és legkedvesebb az, amely a 

pompázó tavaszi hónapoknak egyik vasárnap- 
ját az anyák tiszteletére szenteli. Aránylag 
névre még nem olyan régi ez a szép szokás, 
de ma már annyira elterjedt az egész művelt 
világon, hogy szinte általánosnak mondható. 
A lényege ennek a szokásnak az, hogy ezen 
a napon gondoljon mindenki az édes anyjára 
és azokra az áldásokra, melyekkel az édes 
anyján keresztül áldotta meg az Isten. A 
külső megnyilvánitása pedig ennek az, hogy 
ezen a napon egy egy szál virággal kedves- 
kednek a gyermekek édesanyjoknak s ők 
maguk is feltüznek mellükre egy piros, vagy 
lehér virágot, jeleül annak, hogy él e, vagy 
pedig már meghalt az édesanyjuk. 

Mindenképen helyes és követésre méltó 
szép szokás ez. Mert, ha van valaki, aki, 
megérdemli azt, hogy az ember tisztelettel 
és szeretettel ővezze, ugy nem más az, mint 
az édesanya. Igen, mert senki többet és ön- 
zetlenebbül nem áldozik a gyermekéért, mint 
az édesanya. Ő az, aki élete kockáztatásával 
hozza világra, aki a gyámoltalanság és tehe- 
tetlenség idején ápolja, gondoza, tanitgatja, 
aki szeretettel csüáng gyermeke sorsán szive 
utolsó dobbanásáig. 

Azonban félreértenénk az anyák napjá- 
nak célját és jelentőségét, ha ugy gondolkoz- 
nánk, hogy csak ezen a napon kell szeretettel 
körülvennünk édesanyánkat, mert az édes- 
anyánkat nemcsak egy napon, de egész éle- 
tünkben szeretnünk kell. Az anyák napjának 
sokkal inkább az a célja és rendeltetése, hogy 
ezen a napon fokozattabban forditsuk figyel- 
münket azokra a kötelességekre, amelyeket 
édes anyánkkal szemben teljesiteni tartozunk 
s amelyeket sohasem kényszerüségből, ha- 
nem mindig szivesen és szeretettel kell telje- 
sitenünk, tudván azt, hogy velök szemben 
sohasem róhatjuk le adósságunkat. 

Gondoljon azért ezen a napon mindenki 
szeretettel az édesanyjára. És gondoljon arra, 
hogy milyen drága kincset bir az édesanyjá- 
ban, akinél jobban őt senki nem szereti a vi- 
lágon s imádkozzék Istenhez annak megtar- 
tásáért, életéért. Akinek pedig már nem él az 
éedesanyja, annak szivében nyiljanak ki a hála 
és kegyelet virágai és ugy ujitsa fel áldva 
annak emlékezetét. És figyelmeztessen ez a 
nap minden gyermeket arra, hogy hálátlan és 
engedetlen ne legyen soha az édesanyjával 
s általában a szüleivel szemben, mert nincs 
megvetésre méltóbb teremtménye az Istennek, 
mint az olyan ember, aki hálátlan és enge- 
detlen a szüleivel szemben. 

Szaálljon azert buzgó imádság minden 
szivből az egek Urához az édesanyákért és 
keljen szent elhatározás minden gyermeki 
szivben arra nézve, hogy ezután csak sze- 
retni és áldani fogja az éedesanyját és a szü- 
leit. B.J. 

k 

Salontán az Anyák napját vasárnap, 
május 19-én, igen szép keretek között ren- 
dezi meg a Református Leányszövetség. A 
nivós programot közölni fogjuk. 

Leszállitott árban vásárolhat 

Rubinné áruházában! Női és 

bőr retikülök, zsemperek, sapkák, zoknik, 
nyakkendők, gyermek cipők, szandálok ! 
..- 

férfi kalapok, selyem harisnyák, kesztyük, 

Tip .Az Ujság' nyomdája Salonta 

Vida Mihály Metentiu községi gazdál- 

fagykárt 
szenvedett gazdákkal? 

Az országban legutóbb fagyhul- egyes vidékek hatóságaitól a 
végig. Salontát sem ki-1 rokról szóló jelentéseket. lám vonult 

mélte meg ez a fagy s az itteni sző 
lősgazdák is jelentős kárt szenvedtek. 

Arról értesülünk, hogy a töldmi. 
velésügyi minisztérium bekérte az 

Járdát kernek 

tagyká. 

Nincs kizárva, hogy a fagykárt 
szenvedett biharmegyei gazdákat is se. 
giteni fogja a kormány. 

- 

övööme 

a Crisan-uccai 
lakósok 

Salonta város 

Crisan uccsi lakósok azzal a kéréssel 
fordultak, hogy részükre járdát 

vezetőségéhez a janak. 
A tanács a kérelemmel egyik leg- 

ad közelebbi ülésen foglalkozik. 

..... 

Véres verekedes 
a ciganyvárosban 

A cigányváros éjszakai csöndjét pültfölték egymást. 
harsány kiáltozás zavarta meg. Né- 
hány illuminált állapotban levő cigány 

közelharcot rendezett, ütötték, verték, ! 

A verekedő társaság tagjai ellen 
hatósági eljárás indul. 

El akarta égetni haragosa 
gyermekét 

Carei-Mare. Szabó Zsigmond el 
bocsátott szolgalegény kegyetlen mó- 
don akart bosszut állani gazdáján, 

kodón. A napokban kicsalta Vidáék 
hétéves kisfiát a mezőre, ott betusz- 

kulta a csőszházba, kivülről betá- 
masztotta az ajtól, hogy a gyerek ne 

a kunyhót. A csőszház szalmatetőzete 
pillanatok alatt lángralobbant s a ma- 
gasra csapó tüzoszlopot észrevették a 
.roesy 

tudjon kiszabadulni, aztán rágyujtotta 

34--35-ös női cinő 
15 lei nárja, mig a készlet tart. 

„MERCUR" cinőszalón 
Nagy Gyula ház 

LEGUJABB 
JELENTÉSEK 

VARSÓ. Pilsudszky marsallt a Belve- 
dere palotában ravatalozták fel. A nemzet ha- 

lottja. Végső akarataképen koszoruk nélkül 
temetik el. 

BRÜSSZEL. Vilma holland királynő és 
Julianna főhercegnő megérkezett. 

BUDAPEST. Horthy Miklós, Magyaror- 
szág kormányzója Moscicky lengyel köztársa- 

sági elnöknek részvétét fejezte ki Pilsudszky 
halála lelett. 

faluból és több gazda sietett a kunyhó 
megmentésére. Amikor a csőszház 
közelébe értek, velőtrázó sikoltásokra 
figyeltek fel és haladéktalanul nekies- 
tek a kunyhónak, amelyet darabokra 
szedtek szét, hogy a bennlevő kisgye- 
reket kimentsék. 

A kis hétéves Vida György na- 
gyon sulyos égési sebeket szenvedett 
mindkét karján, hátán és lábán, ugy 
hogy sulyos sebeivel kórházba került. 
Az állatias szolgalegény elmenekült. 

Rablók támadták meg 
a bucuresti vasuti 
mühelyt 

Bucuresti legujabb jelentés közli, hogy 
a vasuti mühelyt rablók támadták meg. A 
rendőrség gyors beavatkozása megzavarta a 

rablókat a munkájukban, akik ilyenformán 
elmenekültek. 

Izraelita Szentegylet Chevra Kadischa Salonta 

Nr. 12-1935. 
e 

őörtesités 
A salontai izr. Szentegylet vezetősége 

ezennel közhirré teszi, hogy az ezidei taglel 
vételek a Szentegyletbe I. hó 19 től-26 i2 
bezárólag vasárnaponként délelőtt 10-12 óró 
között fognak eszközöltetni a hitközség ta 
nácstermében. 

Salonta, 1935, május 12. . 
A vezetőség 
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oroszellenes 

folytatta oroszellenes 
ismét 
ellene, 

parancsnokává nevezte ki. 
a legfelsőbb katonai hatalom birtokosa 

köztársasági 

Pilsudszky marsall 
; meghbali 

Varsói jelentés közli, hogy Pil- 
sudszky marsall a lengyel köztársaság 
kiválósága meghalt. 

Pilsudszky 1867 december 5én 
született a Charchov melletti Zulov- 
ban. Eleinte orvostanhallgató volt, 
azonban az egyetemről poitikai maga- 
tartása miatt eltávolitották. Pilsudszky 
ezután teljesen belevetette magát az 

lengyel mozgalmakba. 
Letartóztatták, elitélték és 5 évre Szi- 
bériába számüzték. Hazatérve tovább 

akcióját, ekkor 
elfogatási parancsot adtak ki 
Pildsudskynak sikerült meg- 

szöknie és Krakkóba távozott. A len 
gyel nemzeti kormány megalakulása- 
kor a kormány az összes haderők fő. 

1918 után 

lesz. 1922 ben visszavonul, de 1026- 
ban - amikor ugy látta, hogy ujból 
szükség van rá - visszatért a politi- 
kai élet forgatagába. 1926 májusában 

elnökké választották, - 

lazonban Pilsudsky a méltóságot nem 
fogadta el. : 

Megmaradt csupán hadügyminisz- 
ternek, amely tisztséget a mindenkori 

kormányban meg is fartotta. 
Meghagyta, hogy szivét édesanyja 

mellé temessék, agyát a varsói egye- 
temnek hagyta. 

sumekuvavuzztti 

Kutatnak Attila sirja után 
A régi feltevés szerint, mellyel 

Szentes, Attila magyar városa szembe. 
száll, Attilának, a nagy hun királynak 
sirja, a Dévény közelében levő osztrák 
határváros környékén rejtőzik, valahol 
a föld alatt. Hainburg, a Nibelungen- 
ledben emlitett város, bátran lehetett 

ELLENKÓRUS 
IRTA: KÓBOR TAMÁS 

A magyar irodalom és ujság- 
irás legkiválóbb vezéregyénisége 
Kóbor Tamás, a budapesti Ujság" 
szerkesztője, akinek alábbi szen- 
zációs cikke mindenkit érdekel. 

Azt mondom : szégyeld magad és nem ludom magamat szégyelni. Hiszékeny bolond ! 
uUugy van, de nem ismerem el. Mi van velem ? Emberlátónak mondanak egy sereg 
könyv nyomán, melyek embereket rajzolnak és most körülnézve nem ismerném többe az embereket ! A minap Rafiay püspök mondta: 
a család elaljasodott. Az összes felekezetek 
legtekintélyesebb papjai keseregnek és hábo- tognak : az emberiség elaljasodott. Nincsenek liszta lányok, nincsenek tisztességes asszonyok. A lérfiakban nincs becsület, nincs erkölcs. özsölés, kapzsiság, csalás és szédelgés az Uralkodó tiellem és ne magyarázzuk ezt Pusztán gazdasági okokkal, hanem a lélek mlásával is. Az emberiség elhagyta Istent 8 Isten elhagyja az embelisége!. A lelkeken 
ell kezdeni a gyógyitást, mert ez romlott le. 

Isten szolgáira nem logható raá, hogy 
. 08 klasíramból közellátó szemmel nézték 

élet jelenségeit. Amit ostoroznak, bizony 
erikit minden nyitott ablakba. Főrtelem, amit 
iorvényszéki tárgyalások mutatnak. A 
nek atások, mik szeplőtlen lovagokat leplez- 

le, a kártéritési perek, miket hites 
Zonyok inditanak megszöktetőjük ellen, a 

Vermektartásért folyó perek, miket érintet- 

áhitat 

volna Etzelnek, Attilának temetkező- 
helye. Nem egyszer emlékeztek meg 
két emberről is, aki Hainburg történelmi 

földjében kereste a sirt. Az egyik az 
osztrák fantaszta, Attila aranykopor- 
sóját és aranykincsét szerette volna 
ott megtalálni, a másik, a magyar, 

len hajadonok biznak ügyvédükre. Válóperek, 
melyekben a házasságtörés bizonyitása mind 
a két félnek sikerül, bigámia, poligámia, a 
fiu uccára löki apját, az anya kilöki a lányát. 
Nyilt szisen mindkettőnek paráználkodása, 
a szabad csatangolás és szabad szerelem 
minden moziban és minden uccasarkon - 
lehet e kételkedni, hogy Somoda és Gomorrha 
ma az egész világ ? 

Ez mind feltárt látszat és mind valóság 
volna. De mellette ellenkező látszatok egész 
tömege mind csalás és tévedés volna ? Ha 
amazt nézem : akkor ember és család elalja- 
sodott. De nap nap utan érintkezem emberek- 
kel, családokkal. Bejárok otthonokba és ülök 
teriteit asztaloknál apával, anyával, felnőtt 
lányokkal és fiukkal. És ülök a saját asztalom- 
nál is, melyet szintén a mai kor terit meg 
tiszta abrosszal. Az uccáról bedübörög az 
ostorozó szozat: elaljasodás és ide bent 
nem találom nyomát. Apa, anya melegen néz 
egymásra és a lány szeme tisztán ragyog 
az enyémben. Nem tud magában titkolnivalót. 
Anya ősz haját tiszta kezek simogatják és a 
mosoly, mellyel egymást nézik, azt mondja: 
ismerjük egymást. 

Nem válogatom ki őket. Ahova csak 
jutok, ott vannak, tisztán, szeretőn, becsülete- 
sen. Ismerem az apákat, - nem angyalok és 
nem szentek. De a családért mindent ! 

Ismerem őket kimeredő szemmel, éhesen és 
kétségbeesetten. Szegény feleségem, boldog- 
talan gyermekeivel, mi lesz veletek ? Ismerem 
őket a hatalom és a gazdagság csucsán - 

lhiszek a 
benne. 

Árpád sirával ugyanegy helyen, 
Deutsch-Altenburgban akarta felásni 
Attila sirját. 

Bindenberger schardingi posta- 
mester meg volt győződve, hogy a 
nagy hun király sirja Schapeller Ká- 
roly arolzmünsteri kastélyának udvara 
alatt van, ott fekszik Attila hármas 
koporsójának legbelső szinarany ko- 
porsójában, mint ahogy a régi fel- 
jegyzésekben irva vagyon. 

Keil Józseil, az egykori pozsonyi 
könyvkereskedő egész vagyonát ráköl- 
tötte arra, hogy megtalálja Deutsch- 
Altenburgban és feltárja a sirt, hol 
meggyőződése szerint Áttila csontjai 
porladnak. Az ásatásokhoz megkapta 
a hatósági engedélyt. Alighanem ő az 
a budapesti kutató, kinek ásatására 
vonatkozólag vonatkozólag azt irja 
most a bécsi Reichspost, hogy a ku- 
tatás helyén - az osztrák szakértők 
véleménye szerint - nem mestersé- 
ges, hanem természetes kőzetalakulás- 
ról van szó, de a nagy hun király 
állitólagos sithelyéről a szakemberek 
még nem mondtak végleges itéletet. 

HOL ? 
Kovács Lajos divatáruüzletében... 
Fférfi k alap és nyakkendő 
különlegességek ?7 
A legszebb pullovereket, női és férfi di- 
vatcikkeket, gyermekcipőket vásárolhatja 
olcsó árban. Női, férfi és gyermek 
bőr szandálok nagy választékban ! 

Kovácsnál s 
Hirdessen 

az lz Uisága-han 

még több hatalmat, 
családjuk számára ! Ismerem őket viszály- 
kodva, birkozva - abban a kétségbeesett 
hitben, hogy a másik vesztébe rohau és meg 
kell menteni. Ha valahol baj van, zudulva 
verődnek össze és segiteni akarnak és segi- 
tenek teljesen lemondva önmagukról. 

Ezt is látom és ez mind csak látszat 
volna ? A mocskot is latom és ez mind va- 
lóság volna ? Mindenütt, ahol a családi tisz- 
taság, összetartás levegőjét érzem, aljas em- 
berek és családok összeesküdtek volna, hogy 
látszatukkal lóvá tegyenek ? Én pedig hisze- 
keny bolond volnék, ha nem kételkedem ab- 
ban, amit magamba szivoak és nem hiszem, 
ami a legképtelenebb feltevésnek tetszik, hogy 
ezek az emberek, szülők, gyermekek, rokonok 
éppen nekem komédiáznak valamit, holott a 
másik jelenség szerint semmit sem röstelnek 
és fényes nappal, világ szine előtt mutogatják 
magukat meztelen alávalóságukban, 
nem is gondolva rá, hogy ezt akárki is elitél- 
hetné, biszen mindenki ilyen ! 

Az evangéltumi mondás kisért bennem,: 
inkább meneküljün tiz bünös, semhogy meg- 
szenvedjen egy ártatlan. De elhessegetem 
magamtól. Igazságos akarok lenni, nem kö- 
nyörületes. Nem bocsátok meg egyetlen bü- 
nösnek sem, de nem teszem bünösnek az ár- 
tatlant. Egyszerüen nem hiszek a bünben, ha 
kétségtelen bizonyitékokat nem kapok. És 

látszatban, mig nem csalódom 

nagyobb gazdaságot 

(Vége következik.)



VISUT! MENETREND 
éÉrvényes 1935. május 15-től 

Salontáról induló vonatok 
k k 

k 

i 

Salontáról Oradeára indul 

reggel 5.01 órakor 
m m 6.38 " " 

dge. 939,, 
d. u. 356,, 
, 645,, 
este 11.48, , ] 

] 
Salontáról Aradra indul 

reggel 4.02 órakor 
3 1 8.42 1 19 

d. u... .o8., 
este 0.21,, 

Saloutárol Hollódra indul 

reggel 8 órakor 
d.u. 446,,, 

Salontáról Kötegyánba indul 
reggel 6.45 órakor 
d.u. 240,, 

ek E 

Salontára érkező vonatolk 

Oradeáról Salontára érkezik 

reggel 3.52 órakor 
* 7,50 3 5 1 

837 1 

d.őu. 150 

éeste 015,,, 

Aradról Salontára érkezik 
reggel 451 órakor 

9.32 33 

d u. 349,, 
este 11.38, 

Hollódról Salontára érkezik 

reggel 6.30 órakor 
d u. 693. 

Kötegyánból Salontára érkezik 
reggel 7.44 órakor 
d u. 431. 

Tvatánrüzielemei 

Divatfáru-üzletemet 
Piata Wnirii 3. sz. alá 
(Varga ház, volt Grümn- 

! feldné csemege üzlet) 

helyeztem át !!! 

Maultner Sándor 
divaltáru kereskedő 

1 

Mi ujság a városházán ? 
Bocti. Rozália községi illetőséget kért 

a várostól. 

Bjó Ferenc engedélyt kért egy épület 
lebontására. 

városi vezetőség bevizsgálja a költ- 
ségvetés ellen benyujtott panaszokat. 

n Vass Miklós féle hagyatéki üggyel a 
tanács ismét foglalkozik. 

városi tanács ma déli 12 órára hir- 
detett ülést 12 pontból álló tárgysorozattal. 

Sonta város vezetősége ugy határo- 
zott, hogy a juh gyapjut eladja. 

beidézve, 

18 

Május 27-én tatják a salontai 
ügyének tárgvalását 

Oradea. Héttőre volt kitüzve a törvény- 

második szekcióján a salontai Népbank ügy 

tárgyalásának folytatása. A vádlottak padján 
dr Fehér Dezző orvos és Ormay Józsel ültek. 

A per másik két vádiottja közül Ormay Lajos 

meghalt, Weisz Zoltán pedig nyomtalanul el- 

tünt ugy, hogy az ügyét külön kellett 
lasztani, 

vá- 

A tárgyalási napra a 
hogy a szakértői véleményük 

között fennálló különbségekre magyarázatot 
adianak A négy szakértő közül csak kettő 

nyomoz a 
Néhány héttel ezelőtt 

salontai polgárhoz 
törtek. Az illető jelentést tett a rendőrségen 
s elmondta, hogy a betörő, aki, mint később 

megállapitást nyerf, a helyzettel feltétlen is- 

merős egyén lehetett. 

A rendőrség kitartóan folytatta a nyo- 

egy tekintélyes 

Párisból jelentik: 
nagy földrengéssel kapcsolatban Char- 
les Brazier professzor, a párisi geofi- 
zikai intézet vezetője igen érdekes ki: 
jelentéseket tett. 

Az utóbbi husz évben - mon- 
dotta - obszervatóriumunk évenkint 
átlag 230 földrengést jelzett a viláz 
minden részéből. De ez csak az átlag, 

Rádlómiűsor 
Kedd, május 14 

Bucuresti 
Lemezek 

2105 Radiózenekar 
2215 Roussel : Szvitt 

Budapest 
2.30 EÉneknégyes 
510 Asszonyok tanácsadója 
6735 Szalónzenekar 
745 ,„Vasárnap délután" Hangjáték 3 képben 
845 Cigányzene 
1050 Hanglemezek 

Szerda május 15. 
Bucuresti 

18 Zenekar 
20 Felolvasás 
2020 Lemezek 
21 Fauré : Zongoraötös 
2135 Anghel Lucia román dalokat énekel 

Budapest 

105 Hanglemezek 
510 Diákfélóra 
6120 Cigányzene 
8 Hüvös Iváun és Zalatnay Géza szerze- 

ményei 
11720 Pertis Jenő és cigányzenekara 

HEGEDÜS terménykereskedésbe, Str. 
Horia 31. uiabban prima hópehely krumpli 
érkezett. Mázsája 130 lej. 1-2 

NŐI! KALAPOKBAN legujabb modellek, 
Salopta város vezetősége a gazdai ál- 

lást megszünteti. 
férti panama és szalmakalap, nyári cipők 
nagy választékban Rubinné áruházában. 

szakértők voltak 

kezdik. 

ismeretlen egyének be- 

mozást, s ha e pillanatban még neveket nem 

Szap orodik 
az európnai aaos száma 

A legutóbbi [ mert amig 1909-ben mindössze 190 

jött el. Az ügyvéd kéri, hogy a biróság toly-- 
tassa tovább a tárgyalást, mig Neculescu 
ügyész kéri, hogy a tárgyalást halasszak el, 
amikor is hallgassák ki minden körülmények 

között a szakértőket. A nehézség ott volt, 
hogy egy halasztás eselén az egész pert 
ujra kell tárgyalni. Mivel a biróság ugy ta- 

lálta, hogy a szakértők szembesitése igen fon. 
tos, azért a tárgyalást elhalasztotta május hó 
27-re, amikor is az egész bizonyitást ujra 

Nagyarányu lopás ügyében 
rendőrség 
is közlünk, éppen a nyomozás érdekében, 

meg kell állapitanunk, hogy a rendőrségi 
munka eredményes volt, amennyiben a lopott 

holmik egyrészét egy nőnél megtalálták. 

A rendőrség gyanuja egy kéményseprő 

segédre irányul s ebben az irányban terjeszti 

ki a nyomozást. 

földrengés volt, azóta évről évre emel- 
kedeit a szám és 1934-ben már 420 

iöldrengést állapitottunk meg. Az 
európai fővárosokat egyelőre nem le: 

nyegeti földrengés veszedelme, mert 
ezek nyugodtan álló föld felett épül- 

tek. 

........... 

Publicatia 
Se face cunoscut cá in ziua de 16 

Maiu 1935 ora 830 dimineata se va fined 
licitatie publicá in localul Garnizoanei Salonta 

pentru aprovizionarea cu coloniale si material 

Ide intretinere pe anul 1935/36 necesara 
hranei trupei si intretinere. 

Otfertantii se vor prezenta cu oferte 

inchise si cu garantia de 59/0 (cinci la sutá) 
din valoarea furnilurei si actele de indenti: 

tate. 
Intrepusii precum si falitii care lucre" 

azá sub nume strein, süntrespinsi din oficiul. 

Fetul si cantitatea furniturei si orice 
alta intormatiune se pot procura din enelül 

u de sarcini care se gáseste la oliter je 
aprovizionarea in fecare zi intre Ofé 
911 a. m. 

Licitafia publicá se va tinea in contformi 
tate cu Jurnalul Consiliului de Ministrii 

581/1931, publicat in Monitorul Oficial N 

127/1931 si regulamentul Ohiciului Centra 
de Licitatie. E 

COMANDAMENTUL GARNIZOAN 
SALONTA. 

gyülés. s 

ELADÓ egy garnitlura cséplőgép. Első 
magyar g. gyárimányu. Egyenként is. 
Str. Joókai 12. szám. 

Ma este fél 8 órakon NSC játékos 

Ért. 
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